La détection des termes verbaux exige une sorte d’analyse de la structure de la phrase, c’est à dire une analyse syntaxique profonde. Pour court-circuiter ce problème, j’ai mis au point la procédure suivante.

D’abord, il est important de lemmatiser les verbes, sinon on a des tonnes de relations nom-verbe où le verbe est is ou has etc. Mathieu, si tu utilises les lemmatisations de Xerox, comme il se trompe sans arrêt, on est mal barrés. Il faut lemmatiser sur un corpus correctement étiqueté pour perdre un minimum d’information. Sinon, il vaut mieux ne pas lemmatiser que de lemmatiser faux car on n’aura pas de procédure de récupération sur les lemmatisations inexactes. Ou bien il nous faudra faire notre propre lemmatisation, encore !

Ensuite, il faut regrouper les composants de la phrase « astucieusement », de sorte que des termes – des « termes linguistiques », et non pas des termes spécialement significatifs (dits « termes experts ») – se dégagent. On conserve des listes de termes linguistiques  significatifs et de termes linguistiques  non significatifs qui doivent être mises au point avec l’expert ou un linguiste. Ces listes doivent être utilisées ensuite pour les appliquer aux  textes nouveaux. Seuls les termes nouveaux seront présentés à l’utilisateur ultérieur. De plus, on accumule dans chaque corpus les termes précédents, c’est à dire que la n ième terminologie linguistique  s’ajoute à la n-1 ième dans le corpus.

***Du point de vue utilité, il est important de conserver les étiquettes de chacun des composants d’un terme, car ensuite, c’est au sein de ces termes linguistiques qu’on ira chercher les termes experts. *** 

C’est une façon d’éviter les fameuses meta-règles et Mathieu devra comparer les deux approches. La présence de l’expert devrait assurer que ma proposition gagne largement, sinon c’est qu’elle est mauvaise.

La procédure à l’heure actuelle, et il faudra la retester, est la suivante.

TRAITEMENT DU NOM

On crée des termes linguistiques en regroupant, de façon itérative, les mots entre eux, exemple : piece-wise-linear-autoregressive
On fait dans l’ordre :

DT-adjectif avant pour voir si cela évite de recommencer

DT-nom avant pour voir si cela évite de recommencer


noun-of-which


possessif-nom (attention EXIT n’accepte pas les PRP$, je les ai remplacés par des PRPP) 


adjectif-adjectif
adverbe-adjectif, exemple : statistically-significantly-different 

Note : essai de verb-adverb. Pas bon, la plupart du temps l’adverbe devra se coller à un adjectif. Le faire à la fin. 

adverbe-adverbe, exemple : very-closely. Attention certians sont mauvais car justement à accoler au verbe et non à un autre adverbe.
adjectif-and-adjectif, exemple : several-commercial-and-academic

adjectif-or-adjectif, exemple : several-commercial-and-academic

à nouveau: 
adverbe-adjectif
adjectif-nom

nom-nom

nom-and-nom. Attention : l’expert doit être spécialement consulté : il accepte si les noms liés par un and appartiennent au même groupe verbal, il refuse sinon. Normalement, l’appartenance à deux groupes verbaux est marquée par un , and mais ce n’est pas constant.

nom-or-nom 

nom-nombre (avant …)

nombre-


nom-IN-nom


adjectif-,-adjectif


,-and-adjectif


A nouveau :  
adjectif-adjectif


adverbe-nom : Là aussi il faut faire attention car certains adverbes sont liés à un verbe. Certains adverbes ne doivent pas etre liés au nom, d’autres si. La liste est à vérifier :

Ago, hence, however, instead, likely, often, perhaps, so, sometimes, then-only, then-precisely, then, thus.
TRAITEMENT DU VERBE
verbe-adverbe-verbe

verbe-adverbe quand on a fait proprement les adverbe-adj et adverbe-nom, on les accepte tous (sauf erreurs d’étiquetage)

verbe-IN-verbe : tous acceptés

verbe-IN rejeter : at, that, if, beyond, 

********************************

On recherche alors les « terme linguistique nominal – terme linguistique verbal » et les « terme linguistique verbal  - terme linguistique nominal». Pour chaque couple, extraire les relations possibles nom-nom, adjectif-nom, verbe-nom, nom-verbe qui serviront de base à la terminologie future.

